
저는 이성림 크리스티나 수녀입니다. 오빠, 언니 둘이 있습니다.

어릴 때부터 할머니를 따라 절에 열심히 다니던 제가 대학교

1학년 때 언니와 함께 혜화동 성당에서 세례를 받았습니다.

교리를 받으면서 평일미사에 참례하고 교회서적을 많이 읽으며

소소한 기쁨을 키워나갔는데, 수녀원 입회 후 이 모든 것이

하느님의 계획이었음을 알게 되었습니다. 청년회, 교리교사 등의

활동을 하며 대학시절을 보냈고 사범대학교 출신인 제가 수도자의

길에 대해 막연하게 생각하고 있을 때 같은 본당 출신인

신부님께서 마더씨튼의 교육 카리스마를 알고 사랑의

씨튼수녀회를 소개시켜주셔서 성소모임을 다니면서 수녀님들의

소박하고 따뜻한 환대에 이끌려 1988년에 입회를 하였습니다.

하느님의 보살핌과 섭리로 가족 모두가 같은 해에 세례를 받고

성가정을 이룰 수 있었음에 감사의 마음이 큽니다.

강진중남부교육관 피정사도직을 시작으로 다섯군데

본당 사도직과 안나의 집 양로원 사도직과 피정집

운영 그리고 소명여자중고등학교에서 교직생활을

오랫동안 했습니다. 본당 전교수녀로서 남녀노소

다양한 계층의 교우들을 만나며 그들의 삶의 자락에

함께하며 하느님을 진하게 체험할 수 있었고, 특히

1993년 소명여자중고등학교를 인천교구로부터

위탁받아 7명의 수녀가 첫 파견되어 새롭게 모든 것을

꾸려나갈 땐 체력적으로 힘들고 힘든 일들이 많이

있었지만

고비고비마다 주님의 손 꽉 잡고 헤쳐나갔던

일들은 그 분이 늘 함께 해주셨기에 가능했다고

봅니다. 오랜 교직 생활을 하면서 깨달은 것은

교사와 학생 모두 서로 가르치고 배우며 함께

행복한 미래를 준비한다는 것입니다. 그들의 꿈을

응원하고 지지하기 위해 나부터 열심히 공부하고

보다 많은 체험을 하며 시간을 쪼개 살았던 그

시절이 참으로 은총의 시간이었습니다.

지금은 2021년부터 강진에 있는 상호문화대안학교

후원회 일을 하고 있습니다. 글을 써달라는 메일을

받은 오늘 오후, 2주 전에 암수술을 하고

방사선치료를 앞두고 휴양 중이지만, 하느님 체험을

나눌 수 있는 것도 큰 은총이기에 메일을 열자마자

책상에 앉아 글을 마무리 하고 있습니다. 때때로

선택과 책임 속에서 갈대처럼 바람에 흔들리지만,

기도와 지지와 응원으로 함께 해주시는 사랑의

수녀님들이 계시기에 “삶 속에서 겪게 되는

어려움들은 천국에 오르는 계단입니다.”라는 말씀을

새기며 오늘도 힘내며 살아보렵니다.



 My name is Sister Cristina Seong Rim Lee. I have one older 

brother and two older sisters. When I was young, I went to a temple 

enthusiastically, following after my grandmother. When I was a 

freshman at college I was baptized at Hyehwa Catholic Church with 

my older sister. In the period of catechetical class, I had cultivated a 

tiny pleasure through attending a daily mass and reading spiritual 

books. After entering the congregation, I realized that all those 

things were God's providence. As a college student, I was involved 

in Catholic Youth Community and served as a catechist in the 

parish. As I indecisively considered my future as a sister after 

graduating from my college of education, a priest who was a parish-

mate introduced me to Sisters of Charity of Seton Hill so that I 

could join a vocation gathering. After that, the sisters' simplicity and 

warm hospitality led me to enter the congregation in 1988. I was very grateful to see that all of 

my family could be baptized thanks to the care and 

providence of God and so become a holy family.  

 Starting with the retreat ministry for Kang-jin Mid-South 

Education Center, I have worked a long time for five 

parishes, Little Anna's Nursing Home and Retreat House, 

plus teaching at So-Myong Middle and High School for 

girls. I could strongly experience God through encountering 

various lay people as a missionary sister, staying with them 

in their real life. Especially seven sisters were missioned to 

So-Myong Middle and High School for girls, for which the 

congregation entered into a contract with the Diocese 

of Inchon in 1993. In the beginning stage, there were 

various challenges in terms of workload to establish 

all new things. However, I thought such difficulties 

could be overcome because God is always with us.  

 It is my realization through my long teaching 

life that both teacher and student could teach and learn 

from each other and further prepare for a happy future 

together. It was a gracious time that I studied hard by 

myself to support and encourage their dream and to 

have more experience by splitting my time. I have been working for the association of benefactors 

of St. Josepn Intercultural Alternative High School located in Kang-Jin since 2021. I received the 

request to write my introduction by e-mail this afternoon. 

Though I am in a recovery stage, awaiting radiation 

treatment after a cancer operation, it is my great grace that 

I am writing my story right now as a chance to share my 

experience with God. Even though I am a fragile person, 

like a reed shaken by the wind, I am willing to live with 

vibrant energy, bearing the word that "any difficulty we 

endure in life is a step to heaven," owing to our sisters' 

prayer and support.  
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